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GJYKATA KUSIITETUESE 

YCTABHH CYLJ. 


CONSTITUTIONAL COURT 


Prishtine, 15 korrik 2013 

Nr.ref.:RK452 / 13 

AKTVENDIM PER PAPRANlJESHMERI 

ne 

Rastin Nr. KI63/13 

Parashtrues 

SafetVoca 

Vleresim i kushtetutshmerise se 

kerkeses se Dhomes se Posa-;me te Gjykates Supreme drejtuar ankuesve 

per te siguruar perkthimin e te gjitha dokumenteve ne gjuhen angleze 


GJYKATA KUSHTETUESE E REPUBLlKES SE KOSOvES 

e perbere nga: 

Enver Hasani, Kryetar 
I van Cukalovic, Zevendeskryetar 
Robert Carolan, gjyqtar 
Altay Suroy, gjyqtar 
Almiro Rodrigues, gjyqtar 
Snezhana Botusharova, gjyqtare 
Kadri Kryeziu, gjyqtar, dhe 
Arta Rama-Hajrizi, gjyqtare 

Parashtruesiikerkeses 

1. 	 Parashtrues i kerkeses eshte Safet Voca, kryetar i Deges se Odes se Avokateve ne 
Mitrovice. Parashtruesi perfaqesohet nga Kapllan Baruti, avokat nga Mitrovica. 
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Vendimi i kontestuar 

2. 	 Perfaqesuesi e konteston kerkesen e Dhomes se Posac;me te Gjykates Supreme 
qe ankuesit ne Dhomen e Posac;me duhet te sigurojne perkthimin ne gjuhen 
angleze te te gjitha dokumenteve ne lidhje me ankesen e tyre, bazuar ne Ligjin 
nr. 04/L-033, per Dhomen e Posac;me te Gjykates Supreme te Kosoves per 
c;eshtjet ne lidhje me Agjencine Kosovare te Privatizimit Cne tekstin e metejme: 
Ligji per Dhomen e Posac;me). Kjo kerkese eshte specifikuar ne nenin 25 (8) te 
Rregullores se punes se Dhomes se Posac;me, ne Shtojcen e Ligjit per Dhomen 
se Posac;me. 

Objekti i c;eshtjes 

3. 	 Parashtruesi pretendon se kerkesa per te dorezuar perkthimet e te gjitha 
dokumenteve ne gjuhen angleze perben shkelje te Kushtetutes se Republikes se 
Kosoves. Parashtruesi i referohet nenit 5 (1) per Gjuhet zyrtare te Kosoves, nenit 
16 (1) dhe (4) per Epersine e Kushtetutes, dhe pretendimet qe kerkesa ben 
diskriminim ne baze te gjuhes duke e shkelur nenin 24 (2) te Kushtetutes. 

Baza juridike 

4. 	 Kerkesa bazohet ne nenin 113.7 te Kushtetutes, nenet 47, 48 dhe 49 te Ligjit Nr. 
03/L-121 per Gjykaten Kushtetuese (ne tekstin e metejme: Ligji) dhe rregullin 
28, 29 dhe 30 te Rregul10res se punes te Gjykates Kushtetuese (ne tekstin e 
metejme: Rregullorja e punes). 

Procedura ne Gjykaten Kushtetuese 

5. 	 Me 23 prill 2013, parashtruesi e parashtroi kerkesen ne Gjykate. 

6. 	 Me 29 prill 2013, Kryetari me Vendimin Nr. KSH. KI63/13, e caktoi gjyqtaren 
Arta Rama-Hajrizi Gjyqtare raportuese si dhe e caktoi Kolegjin shqyrtues ne 
perberje te gjyqtareve: Altay Suroy (kryesues), Snezhana Botusharova dhe Kadri 
Kryeziu. 

7. 	 Me 13 maj 2013, Gjykata Kushtetuese e informoi parashtruesin per regjistrimin 
e kerkeses dhe kerkoi nga parashtruesi te dorezoje kerkesen zyrtare te plotesuar 
ne formularin e duhur se bashku me kopjet e te gjitha vendimeve relevante te 
autoriteteve publike. 

8. 	 Me 16 maj 2013, parashtruesi e dorezoi formularin e plotesuar te kerkeses. 

9. 	 Me 17 qershor 2013, Kryetari e caktoi gjyqtarin Robert Carolan, Gjyqtar 
raportues ne zevendesim te gjyqtares Arta Rama-Hajrizi. 

10. Me 20 qershor 2013, Kolegji shqyrtues e shqyIioi raportin e Gjyqtarit raportues 
dhe i paraqiti Gjykates rekomandim per papranueshmerine e kerkeses. 
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Faktet e rastit 

11. 	 Me 23 prill 2013, parashtruesi i dergoi nje leter Gjykates Kushtetuese duke 
kerkuar vleresimin e kushtetutshmerise se kerkeses se Dhomes se Posa<;me te 
Gjykates Supreme ndaj ankuesve per te dorezuar perkthimet ne gjuhen angleze 
te te gjitha dokumenteve dhe vendimeve ne lidhje me ankesat e tyre. 

12. 	 Nuk duket se parashtruesi ka qene pale ne ndonje procedure ligjore apo se ka 
iniciuar ndonje procedure ligjore ose procedure tjeter ne lidhje me kete kerkese. 

13. 	 Neni 25 (8) i Shtojces se Ligjit per Dhomen e Posa<;me parasheh: 

"Lutjet dhe dokumentetpercjellese mund te paraqiten ose ne gjllhen shqipe, ose 
ne gjllhen serbe dhe dllhet te shoqerohen nga nje perkthim ne gjllhen angleze, 
;<hpenzimet e perkthimit i heq pala qe dorezon ate lutje dhe ato dokumente". 

Argurnentetjuridike te paraqitura nga parashtruesi 

14. 	 Parashtruesi pretendon se dispozita e nenit 25 (8) te Shtojces se Ligjit per 
Dhomen e Posa<;me, qe kerkon nga ankuesit te dorezojne perkthimin e te gjitha 
dokumenteve dhe vendimeve te tyre ne gjuhen angleze ne lidhje me ankesen e 
tyre eshte ne kundershtim me percaktimin kushtetues te gjuheve zyrtare ne 
Kosove. 

15. 	 Per me teper, parashtruesi argumenton se, "Sip as dispozites se nenit 5 
paragraji 1 te Kushtetutes, gjuhe zyrtare ne Republiken e Kosoves jane gjllha 
shqipe dhe gjuha serbe. Neni 16 paragraji 1 parasheh se ligjet dhe aktet e tjera 
jllridike duhet te jene ne pajtim me kiite kllshtetute, ndersa paragraji 4 i po te 
njejtes dispozite thote se secili person dhe organ i Republikes se Kosoves iu 
nenshtrohet dispozitave te Kushtetutes". 

16. 	 Parashtruesi thekson se neni 102 (3) i Kushtetutes parasheh se "Gjykatat 
gjykojne ne baze te Kush tetu tes dhe ligjit". 

17. 	 Per me teper, neni 2 (1) i Ligjit per perdorimin e gjuheve (Ligji Nr. 02/L-37) 
parasheh se, "Gjuha shqipe dhe gjuha serbe dhe alfabetet e tyre jane gjuhe 
zyrtare ne Kosove dhe kane status te barabarte ne institucionet e Kosoves, " 
dhe neni 2 (2) thote se, uTe gjithe personat kane te drejta te barabarta ne lidhje 
me perdorimin e gjuheve zyrtare ne institucionet e Kosoves". 

18. 	 Perfundimisht, neni 12 (1) i Ligjit per perdorimin e gjuheve specifikon se, 
"Gjuhiit zyrtare perdoren ne menyre te barabarte ne procedurat gjyqesore". 

19. 	 Parashtruesi gjithashtu pretendon se kerkesa per te siguruar perkthimin e 
dokumenteve ne gjuhen angleze gjithashtu paraqet diskriminim ne baze te 
gjuhes ndaj te gjithe qytetareve te Kosoves, kur ushtrojne ankesa ne Dhomen e 
Posa<;me te Gjykates Supreme, ne kundershtim me nenin 24 (2) te Kushtetutes. 

20. 	 Parashtruesi tregon ne kerkesen e tij se argumentet dhe verejtjet e tij jane te 
natyres dhe te karakterit te pergjithshem, dhe se ai nuk thirret ne ndonje rast te 
ve<;ante ose ne nje sere procedurash te ve<;anta. 
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21. 	 gjithashtu qe 
suspendimin e 

gjuhes angleze, 
Dhomen e Posac;me, 

me kerkesen. 

"'"""".......... i pranueshmerise se kerkeses 


22. per te qene ne gjendje 
shqyrtoje nese parashtruesi i ka 

me Kushtetute, dhe 

duhet ne menyre specifike 
(1) te Kushtetutes 

Rregullores se punes. 

nenit 116 (2) te Kushtetutes, 
te kerkeses per sigurimin e 

me nenin 25 (8) te Shtojces 
vendimi perfundimtar i Gjykates 

e parashtruesve, Gjykata 
e pranueshmerise 
dhe Rregullore te 

i ka plotesuar 
dhe te rregullit 

percakton: 

'UT\.'ULU Kushtetuese vendos vetem per rastet e ngritura para Gjykates 
nga pala e autorizuar . 

. J 

te autorizuar te ngrene shkeljet 
dhe lirive te tyre individuale, te 

mirepo pasi kene shteruar 
percaktuara me figf'. 

25· Neni 47 (1) i 	 Lb:alvH se: 

kerkoje nga Gjykata 
se se te drejtat dhe lirite e 

me Kush tetu te jane shkelur nga ndonje 

mbrojtje 
individuale te 
publik". 

(c) i Rregullores se punes percakton se: 

"',.,,"'..'" mund te konsiderohet si e ,...'Tn".,.,r1> edhe 

[. ..J 

c) kerkesa parashtrohet nje pale e paautorizuar". 

27. 	 Gjykata veren se parashtruesi ~Hv',"""'-"H se nuk i referohet 
sere procedurash, por se argumentet e tij jane 
karakterit te 
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28. 	 Gjykata me tutje veren se parashtruesi nuk siguron informata ne lidhje me 
ndonje procedure ose veprim ligjor ne lidhje me ankesat e tij. 

29. 	 Sa i perket te drejtes te parashtruesit per te parashtruar kerkese sipas nenit 113 
(7) te Kushtetutes, Gjykata konsideron se parashtruesi nuk artikulon ndonje te 
drejte apo dhe liri individuale qe mund te jete shkelur dhe as qe i referohet 
ndonje veprimi apo vendimi konkret te nje autoriteti publik qe mund te kete 
cenuar te drejtat e tij themelore. 

30. 	 Ne esence, Gjykata konsideron se parashtruesi eshte duke kerkuar nje men dim 
keshilledhenes apo nje shqyrtim abstrakt te kushtetutshmerise se dispozites se 
nenit 25 (8) te Shtojces se Ligjit per Dhomen e Posa~me. 

31. 	 Ne keto rrethana, Gjykata gjen se parashtruesi, ne baze te nenit 113 (1) te 
Kushtetutes ne lidhje me rregullin 36 (3) (c) te Rregullores se punes, nuk eshte 
pale e autorizuar per te kerkuar vleresimin e kushtetutshmerise se nje dispozite 
ligjore. 

32. 	 Prandaj, Gjykata gjen se parashtruesi i kerkeses po ashtu nuk eshte pale e 
autorizuar per te kerkuar pezullimin e perkohshem te zbatimit te nenit 25 (8) te 
Shtojces se Ligjit per Dhomen e Posa~me. Per kete arsye, kerkesa e 
parashtruesit per mase te perkohshme sipas nenit 116 (2) te Kushtetutes duhet 
te refuzohet. 

33. 	 Ne perfundim, Gjykata gjen se kerkesa nuk eshte dorezuar ne menyre ligjore 
nga nje pale e autorizuar, ne kuptim te nenit 113 (1) te Kushtetutes dhe duhet te 
hidhet poshte si e papranueshme, sepse parashtruesi i kerkeses nuk eshte pale e 
autorizuar. 

34. 	 Rrjedhimisht, per arsyet e cekura me lart, kerkesa eshte e papranueshme. 

5 




PER KETO ARSYE 


Gjykata Kushtetuese, ne mbeshtetje te nenit 113 (1) te Kushtetutes, neneve 46 dhe 47 
(1) te Ligjit dhe rregullit 36 (3) (c) te Rregullores se punes, me 15 korrik 2013, njezeri 

VENDOSI 

I. 	 TA HEDHE POSHTE kerkesen si te papranueshme; 

II. 	 TA REFUZOJE kerkesen per mase te perkohshme; 

III. 	 TUA KOMUNIKOJE vendimin paleve; 

IV. 	 TA PUBLIKOJE vendimin ne Gazeten Zyrtare, ne pajtim me nenin 20 (4) 
te Ligjit; dhe, 

V. 	 TE SHPALLE se ky vendim hyn ne fuqi menjehere. 

Robert Carolan 
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